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INSTALACIÓN  

Ajustar la función de rellamada

Vaya a 'SET RECALL' en el menú del sistema y 
pulse la rueda. Vaya a TBR (Rellamada programada) 
o a EARTH (Rellamada por tierra) y pulse la rueda 
para confirmar.

Si se selecciona TBR, una vez pulsada la rueda 
deberá seleccionar el temporizador TBR (100 ms a 
1200 ms). Vuelva a pulsar la rueda para confirmar su 
selección. El ajuste estándar para el Reino Unido 
suele ser de 100 ms.

NOTA: De forma predeterminada, su NRX EVO 450 
se ajusta en fábrica en TBR 100ms. 

Contraste de LCD

Vaya a 'LCD CONTRAST' en el menú del sistema y 
pulse la rueda. Seleccione el contraste de LCD deseado 
y, a continuación, pulse de nuevo la rueda. El ajuste 
predeterminado es 3. 

Tipo Mensaje en espera

Vaya a 'MESSAGE WAITING' en las opciones del 
menú del sistema y pulse la rueda. Vaya a una de las 
siguientes opciones y, a continuación, pulse la rueda:

— AT & T/ALCATEL — LINE REVERSAL
— HIPATH — FSK/DTMF MWI
— 90V DC — ERICSSON MD-110

Si se selecciona Line Reversal (Inversión de la línea), 
seleccione Polarity Normal (Polaridad normal), 
Polarity Reversal (Polaridad inversa) u OFF (Apagado) 
y, a continuación, pulse de nuevo la rueda. Debe 
ajustarse en OFF si no se requiere la inversión de la 
línea.
Para las demás opciones de espera de mensaje,

1. INSTALACIÓN

Conecte un extremo del cable al auricular y el otro 
extremo a la toma ubicada en la parte inferior del 
teléfono. Vuelva a colocar el auricular en el soporte.

NOTA: Para acceder a esta toma, deberá retirar el 
soporte de instalación de pared.

Conecte el enchufe pequeño (RJ-11) del cable de la línea 
telefónica a la toma que se encuentra en la parte 
posterior de la unidad y el otro enchufe en la toma del 
teléfono en la pared.

NOTA: Si se utiliza el cable de línea RJ-11 a RJ-11, 
asegúrese de que el enchufe azul está conectado a la 
toma de pared.

Conecte el adaptador de CA a una toma de alimentación 
estándar de 220-240VCA y la toma de corriente ubicada 
en la parte trasera del NRX EVO 450.

La pantalla mostrará 00-00-00. Después de 4 segundos, 
la pantalla mostrará TOTAL:00  NEW:00

1.1 Conexión del teléfono

Si se ha suscrito a un Servicio de Identificador de 
Llamadas, la fecha y la hora se actualizarán 
automáticamente cuando se reciba la primera 
llamada. De lo contrario, es necesario ajustar la hora 
y la fecha manualmente. Consulte el Menú de ajuste 
del teléfono.

En caso de fallo eléctrico o si se desenchufa el 
adaptador de CA accidentalmente, el EEPROM 
incorporado retendrá toda la memoria del teléfono, 
incluida la agenda y los registros del Servicio de 
Identificador de Llamadas.

1.2 Configuración del teléfono

En modo en espera, pulse el botón MENU dos veces; 
la pantalla mostrará SYSTEM. 
Con la rueda podrá cambiar entre los diferentes 
modos de ajuste del Menú del sistema principal, tal y 
como se muestra a continuación:

Ajustar la hora

Vaya a 'SET TIME' en el menú del sistema y pulse la 
rueda. Gire la rueda a la hora y la fecha deseadas 
pulsando la rueda para confirmar el ajuste de la hora, 
los minutos, la fecha y el mes.
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seleccione ON u OFF y pulse la rueda. Deben ajustarse 
en OFF si no se requieren. Si se selecciona Siemens 
Hicom/Hipath, el interruptor de sensibilidad 
Hicom(SW1) ubicado en la base del teléfono debe 
ajustarse en “Low” (Baja). El resto del tiempo, debe 
cambiarse a “High” (Alta).

Modo de marcación

Vaya a “DIAL MODE” en el menú del sistema y pulse 
la rueda. Seleccione la marcación Tone (Por tonos) o 
Pulse (Por pulsaciones) y pulse de nuevo la rueda.
El teléfono está configurado en Tone por defecto.

Modo de hora

Vaya a “TIME MODE” en el menú del sistema y pulse 
la rueda. Seleccione un formato horario de 24 horas o 
de 12 horas y pulse de nuevo la rueda.
El formato está configurado en el formato de 24 horas 
por defecto.

Código de área

1. Vaya a “Area Code” en el menú del sistema y pulse 
la rueda. 
2. Si no hay ningún código de área programado en la 

unidad aparecerá “ADD AREA CODE ?” en la 
pantalla. 
3. Pulse de nuevo la rueda.
4. Aparecerá el mensaje “ENTER AREA CODE”.
5. Introduzca el código de área utilizando el teclado y 
pulse la rueda.

Si selecciona “Area Code” en el menú del sistema 
cuando.
 
ya se ha programado un código de área en la unidad, 
aparecerá “CHG AREA CODE” en la pantalla junto 
con el código de área ya introducido. 

- Para cambiar el código, pulse la rueda, introduzca un 
nuevo código utilizando el teclado y pulse de nuevo la 
rueda.
- Para eliminar el código, pulse la rueda dos veces. 

Prefijo PABX – Para poder guardar los números del 
Identificador de Llamadas en la agenda con el prefijo 
correcto para poder marcar directamente

1. Vaya a “PABX Prefix” en el menú del sistema y 
pulse el botón SELECT. 
2. Si no hay ningún prefijo PABX programado en la 
unidad aparecerá “ADD PABX CODE ?” en la 
pantalla. 
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3. Pulse de nuevo la rueda.
4. Aparecerá el mensaje “ENTER PABX CODE”.
5. Introduzca el código de área utilizando el teclado y 
pulse la rueda.
Si selecciona “PABX Prefix” en el menú del sistema 
cuando el prefijo PABX ya se ha programado en la 
unidad, aparecerá “CHG PABX CODE” en la pantalla 
junto con el código ya introducido.

- Para cambiar el código, pulse la rueda, introduzca un 
nuevo código utilizando el teclado y pulse de nuevo la 
rueda.
- Para eliminar el código, pulse la rueda dos veces. 

New Zealand CLID – Esta función añadirá 
automáticamente un cero al número del Identificador de 
Llamadas cuando el número tenga como mínimo 8 
dígitos.

Vaya a “New Zealand CLID” en el menú del sistema 
Pulse la rueda. Vaya al ajuste deseado “ON” u “OFF” y 
pulse la rueda para confirmar.

Modo de clip

Vaya a “CLIP MODE” en el menú del sistema y pulse 
la rueda. Gire la rueda al ajuste deseado “FSK MODE” 

o “DTMF MODE” y pulse la rueda para confirmar.

Modo de repetición automática de la marcación

Para ajustar los parámetros de repetición automática de 
la marcación, vaya a “Autoredial Mode” en el menú 
del sistema y pulse la rueda para ajustar el número de 
veces que el teléfono realizará una marcación 
automática y la frecuencia de las marcaciones; pulse la 
rueda para seleccionar cada vez.

Modo de seguridad

El NRX EVO 450 puede ponerse en un modo de 
seguridad diseñado para proteger al usuario en caso de 
que utilice un servicio de banca telefónica u otros 
servicios similares. Una vez marcado el número 
inicial, si hay una demora de más de 5 segundos, se 
introducen otros números o su contraseña bancaria. Su 
pantalla permanece vacía. No se guardará ningún 
número en la memoria. Los números adicionales 
tampoco se almacenarán en la memoria de la función 
de marcación del último número marcado.

Para ajustar el modo de seguridad, vaya a “Modo de 
seguridad” en el menú del sistema y pulse la rueda. 
Seleccione “Security ON” o “Security OFF” y vuelva 
a pulsar la rueda.

INSTALACIÓN  

INSTALACIÓN  
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Modo de respuesta automática de los auriculares

El NRX EVO 450 cuenta con un servicio de 
respuesta automática de los auriculares. Vaya a “HS 
Auto Answer” en el menú del sistema y pulse la 
rueda. Seleccione el ajuste deseado “ON” u “OFF” y 
vuelva a pulsar la rueda para confirmar. Cuando se 
activa este servicio y se conectan los auriculares, el 
teléfono responderá automáticamente las nuevas 
llamadas y las conectará a los auriculares.

2. FUNCIONAMIENTO

2.1 Marcación

Levante el auricular y marque el número.
Para finalizar una llamada, sólo tiene que volver a 
colocar el auricular en su sitio.

2.2 Control del volumen

Modo auricular (de mano) o auriculares (de cabeza):
Durante la llamada, podrá aumentar o disminuir el 
nivel del volumen pulsando los botones del volumen 
una vez.
- Hay 4 niveles para los receptores de auricular o 
auriculares. 

FUNCIONAMIENTO

- El nivel del volumen, pasos 1 a 4, se mostrará en la 
pantalla LCD cuando se realice el ajuste. 

- El volumen 1 es el nivel más bajo
- El volumen 4 es el nivel más alto

Modo de marcación en espera:

- Durante la llamada, podrá aumentar o disminuir el 
nivel del volumen pulsando los botones del volumen 
una vez.
- Hay 8 niveles para el altavoz. 
- El nivel del volumen, pasos 1 a 8, se mostrará en la 
pantalla LCD cuando se realice el ajuste.

- El volumen 1 es el nivel más bajo
- El volumen 8 es el nivel más alto

2.3 Timbre del teléfono

El volumen y el tono del teléfono pueden ajustarse a 
través de dos interruptores deslizantes que aparecen a 
la derecha del NRX EVO 450.

El volumen del timbre puede ajustarse en los niveles 
Apagado, Alto y Bajo, dependiendo de la posición 
del interruptor. Hay un indicador de timbre LED 
dentro de la lente roja. Este indicador es 
independiente de la posición del interruptor del 
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volumen del timbre. Mientras suena el teléfono, 
puede ajustar el tono del timbre de su teléfono 
moviendo el interruptor del tono del timbre. 

2.4 Botones de memoria directa

En la memoria de su teléfono pueden programarse 5 
números de marcación rápida con un toque y 5 
números de marcación rápida de dos toques.

Cada ubicación de la memoria puede almacenar un 
número de teléfono de 32 dígitos como máximo y un 
nombre con 15 letras como máximo.

1. Pulse de nuevo la rueda.
2. Introduzca el número de teléfono utilizando el 
teclado
3. Pulse de nuevo la rueda.
4. Introduzca el nombre utilizando el teclado 
Por ejemplo, para introducir “A” pulse el botón 2 una 
vez, para introducir “B” pulse el botón 2 dos veces, 
etc. 
5. Pulse el botón de memoria (Utilice el botón 
MAYÚS para acceder al segundo banco de 
memorias). Durante el procedimiento de 
almacenamiento de la memoria, tal vez desee pulsar 

el botón PAUSE para introducir una pausa entre los 
números. En la pantalla LCD aparecerá una “P”, lo 
que indica una pausa de 2 segundos en la secuencia 
de marcación. Cada pausa cuenta como un dígito.

Hay cuatro formas diferentes de marcar un número 
de marcación rápida almacenado, dependiendo de su 
preferencia.

1. Coja el auricular y pulse el botón de memoria 
deseado
2. Pulse el botón SPEAKER/HEADSET y, a 
continuación, pulse el botón de memoria deseado.
3. Pulse el botón de memoria deseado y compruebe 
que en la pantalla LCD se muestra la información 
correcta. Pulse el botón SPEAKER/HEADSET. 
(Modo de marcación previa)
4. Pulse el botón de memoria deseado y compruebe 
que en la pantalla LCD se muestra la información 
correcta. Coja el auricular. (Modo de marcación 
previa del auricular). 
Si el botón de memoria de un toque o dos toques 
pulsado no se ha guardado con un número, la pantalla 
LCD mostrará ---------------- y EMPTY y no se 
realizará ninguna acción de marcación.

FUNCIONAMIENTO
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2.5 Agenda

El NRX EVO 450 puede almacenar hasta 200 
nombres y números que utilice con más frecuencia. 
Para añadir un contacto a la agenda: 

1. Pulse el botón MENÚ una vez y en la pantalla 
aparecerá PHONE BOOK  XX, donde XX denota el 
número de registros de agenda almacenados. 
2. Pulse la rueda y en la pantalla aparecerá ADD 
CONTACT?. Pulse de nuevo la rueda para introducir 
el modo de edición. 
3. Introduzca el número deseado utilizando el teclado. 
Cuando aparezca el número correctamente (pueden 
almacenarse hasta 32 dígitos), pulse la rueda para 
finalizar la introducción del número y comenzar la 
introducción del nombre.
4. Utilice las letras del teclado para introducir el 
nombre y pulse la tecla hasta que aparezca la letra 
correcta. Cuando aparezca la letra correcta, pase a la 
siguiente letra si está en otra tecla. Si desea introducir 
dos letras sucesivas que están en la misma tecla, 
puede girar la rueda para mover el cursor o esperar 2 
segundos una vez que aparezca la primera letra y el 
cursor se moverá al siguiente espacio.

Una vez introducido el nombre (máximo 15 letras), 

pulse la rueda para guardar este registro. La pantalla 
introducirá de nuevo el modo de edición. 

Si desea añadir otro registro a la agenda, repita los 
pasos 3 y 4. Pueden guardarse hasta 100 registros en 
la agenda. Una vez finalizada la acción de 
introducción, pulse la tecla CANCEL dos veces.

Si el número total de registros almacenados ha 
llegado a 200, en la pantalla aparecerá PHONE 
BOOK FULL. Para añadir más registros deberá 
eliminar los registros existentes.

Para copiar un registro del Identificador de Llamadas 
en la agenda: 

1. Pulse los botones del menú para seleccionar un 
registro del Identificador de Llamadas.
2. Pulse el botón SELECT para introducir el modo de 
edición.
3. Utilice los botones del menú o el botón DELETE 
para editar el número, si es preciso. Pulse el botón 
SELECT para finalizar la edición del número del 
Identificador de Llamadas y entre en el modo de 
edición del nombre del Identificador de Llamadas.
4. Utilice el teclado para introducir el nombre y pulse 
de nuevo el botón SELECT para guardar el registro 
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en la agenda.

Si el número total de registros almacenados ha 
llegado a 200, en la pantalla aparecerá PHONE 
BOOK FULL. Para añadir más registros deberá 
eliminar los registros existentes.

Para copiar el último número marcado en la agenda:

1. Pulse el botón REDIAL/PAUSE; el último número 
marcado aparecerá en la pantalla LCD.
2. Pulse el botón SELECT para introducir el modo de 
edición.
3. Gire la rueda y utilice el botón DELETE para 
editar el número, si es preciso. Pulse de nuevo la 
rueda.
4. Utilice el teclado para introducir el nombre y, a 
continuación, pulse la rueda. 

Para revisar la agenda:

Pulse el botón MENÚ una vez y en la pantalla 
aparecerá PHONE BOOK  XX, donde XX denota el 
número de registros de la agenda almacenados. 
Utilice los botones del menú para navegar por los 
registros de la agenda. Los registros aparecerán por 

orden alfabético.

Para buscar un registro específico:

Pulse el botón MENU cuando aparezca PHONE 
BOOK  XX en la pantalla. Utilice el teclado para 
introducir el nombre del contacto o la primera letra 
del nombre y, a continuación, pulse la rueda.

Aparecerá el número y el nombre del primer registro 
coincidente.

Para marcar un número de la agenda:
Cuando en la pantalla LCD aparezca un registro, 
coja el auricular o pulse el botón 
SPEAKER/HEADSET.

Se marcará el número deseado.

Para eliminar un número de la agenda: 

1. Pulse el botón MENU cuando aparezca PHONE 
BOOK  XX en la pantalla. 
2. Busque el registro que desee eliminar hasta que 
aparezca en la pantalla.
3. Pulse el botón DELETE una vez y en la pantalla 
aparecerá DELETE ? 

FUNCIONAMIENTO

FUNCIONAMIENTO
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4. Pulse la rueda una vez para confirmar.

2.6 Identificador de Llamadas

Para utilizar estas funciones, deberá suscribirse a un 
Servicio de Identificador de Llamadas.

- 99 registros de Identificador de Llamadas

Cuando utilice este teléfono con el servicio de 
Identificador de Llamadas, el NRX EVO 450 le 
permite ver si la llamada está bloqueada o si se 
realiza desde un número oculto cuando suena el 
teléfono. Se almacenan los 99 registros de las últimas 
llamadas recibidas, junto con la información de la 
hora y a fecha de cada llamada. Cada llamada está 
numerada en el historial de llamadas, mostrándose el 
número que llama (salvo que la llamada esté 
bloqueada o se realice desde un número oculto) 
cuando suena el teléfono. Se almacenan los 99 
registros de las últimas llamadas recibidas, junto con 
la información de la hora y de la fecha de cada 
llamada. Cada llamada está numerada en el historial 
de llamadas,

- Notificación de llamada nueva

Cuando se recibe una llamada nueva, aparecerá la 
hora, la fecha y el número que llama entre el primer 
y segundo tono. El icono NEW CALL LCD 
aparecerá cuando el teléfono haya recibido un nuevo 
Identificador de Llamadas. Permanecerá activado 
hasta que se haya revisado toda la información de la 
nueva llamada recogida en el historial de llamadas.

- Revisión de llamada nueva

Para revisar las llamadas nuevas:
1. Gire la rueda para revisar las llamadas nuevas
2. Cuando se hayan revisado todas las llamadas, 
desaparecerá el icono NEW CALL.

- Resumen del registro del Identificador de Llamadas

En la pantalla se mostrará el resumen del registro del 
Identificador de Llamadas como TOTAL:XX, donde 
XX es el número total de llamadas almacenadas en la 
memoria. En la pantalla también se mostrará el 
número de llamadas nuevas recibidas como 
NEW:YY, donde YY es el número de llamadas.

- Revisión de llamadas

Para revisar todas las llamadas en el registro de 
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llamadas del Identificador de Llamadas, gire la rueda.
 
- Eliminar una llamada del historial de llamadas

Se puede eliminar una llamada del registrador de 
llamadas girando la rueda hasta que aparezca en la 
pantalla la información que desee eliminar. Pulse el 
botón DELETE una vez; el registro de llamadas 
mostrado se eliminará y aparecerá en la pantalla la 
siguiente información del Identificador de Llamadas.

- Marcación rápida desde el registro de llamadas del 
Identificador de Llamadas

Gire la rueda para navegar por el registro de 
llamadas. Cuando aparezca el número deseado, pulse 
el botón SPEAKER/HEADSET o coja el auricular. El 
teléfono marcará el número de registro de la llamada 
mostrado.

2.7 Privacidad (Mute)

Durante una conversación telefónica podrá apagar el 
micrófono del auricular pulsando el botón Mute que 
aparece en la base del teléfono. El LED de Mute 
parpadeará para indicar que el micrófono está 
silenciado y que la otra parte, al otro lado del 

teléfono, no puede oír su conversación. Pulse de 
nuevo el botón Mute para liberar la función Mute; el 
LED se apagará. 

De forma alternativa, también puede pulsar el botón 
Mute en el auricular. En cuanto se pulse el botón 
Mute del auricular, se activará la función de 
silenciador del micrófono. Al soltar el botón Mute 
del auricular se reactivará el micrófono para 
mantener una conversación.

En un entorno de oficina donde por razones de 
seguridad se necesita un servicio de “Push to talk” 
(Pulsar para hablar), el botón del auricular puede 
convertirse pulsando un pequeño microinterruptor 
ubicado en el compartimento directamente encima 
del botón del auricular.

2.8 Repetición de la marcación/ Repetición 
automática de la marcación

Para volver a marcar el último número marcado, coja 
el auricular o pulse el botón SPEAKER/HEADSET 
y, a continuación, pulse el botón REDIAL. El 
teléfono volverá a marcar automáticamente el último 
número marcado.

FUNCIONAMIENTO

FUNCIONAMIENTO



De forma alternativa, pulse el botón REDIAL mientras 
el NRX EVO 450 está fuera de línea; en la pantalla 
aparecerá el último número marcado y la duración de la 
llamada. Coja el auricular o pulse el botón 
SPEAKER/HEADSET; el teléfono marcará 
automáticamente el último número marcado.

Para introducir el modo de repetición automática de la 
marcación, pulse el botón Redial dos veces; el LED se 
encenderá para confirmarle que ha introducido el modo 
de repetición automática de la marcación. El teléfono 
seguirá marcando el último número marcado (según 
esté configurado en el menú del sistema) hasta que se 
conecte la llamada o hasta que se supere el número 
máximo de intentos.

2.9 Pausa

Si se pulsa el botón PAUSE entre números, en la 
pantalla LCD aparecerá una “P”, lo que indica una 
pausa de 2 segundos en la secuencia de marcación.

2.10 Servicio de rellamada

El NRX EVO 450 cuenta con un servicio de rellamada 
que se utiliza para acceder a servicios PBX/red.  
Para utilizar este servicio, coja el auricular o pulse el 

botón SPEAKER/HEADSET y, a continuación, pulse 
el botón RECALL.

Consulte la configuración del teléfono para los tipos 
de rellamada disponibles y configurarlo.

2.11 Servicio de auriculares duales

El NRX EVO 450 cuenta con dos puertos para 
auriculares. Se encuentran a la izquierda de la caja y 
permiten conectar también auriculares de supervisión 
al teléfono para fines de formación o monitorización. 

El NRX EVO 450 está diseñado para utilizarse con 
una amplia variedad de auriculares diferentes. La 
sensibilidad del micrófono de los auriculares puede 
ajustarse mediante un control giratorio ubicado en la 
base de la unidad.

2.12 Altavoz / Marcación en espera

El botón 'SPEAKER/HEADSET' permite al usuario 
utilizar el teléfono sin levantar el auricular. Pulse el 
botón “SPEAKER/HEADSET” una vez y utilice el 
teléfono de la forma habitual. Se puede entablar una 
comunicación con otra persona al otro lado del 
teléfono utilizando el micrófono y el altavoz 
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incorporados. Se puede cambiar de Auricular a Altavoz 
durante una llamada pulsado el botón 
'SPEAKER/HEADSET' y volviendo a colocar el 
auricular. El micrófono del altavoz puede desactivarse 
mediante un interruptor ubicado en la base del teléfono. 
Cambiándolo a “OHD” el usuario podrá marcar un 
número pulsando el botón “SPEAKER/HEADSET”, 
pero deberá utilizarse el auricular una vez conectada la 
llamada.

NOTA: El altavoz/OHD sólo puede utilizarse cuando 
los auriculares no estén conectados al teléfono. 

2.13 Volumen del receptor

Se puede ajustar el volumen del receptor en el auricular 
del teléfono pulsando los botones del volumen. 

2.14 Soporte para auriculares (opcional)

El NRX EVO 450 cuenta con una toma de soporte para 
auriculares en la parte posterior del teléfono. Puede 
comprarse un soporte para auriculares NRX EVO que, 
una vez colocado, no sólo ofrezca un lugar cómodo 
para guardar los auriculares, sino que también emita 
una luz para indicar cuándo el teléfono está sonando y 
“en uso”.

 

FUNCIONAMIENTO

FUNCIONAMIENTO

2.15 Compatibilidad con audífonos

El receptor del auricular es compatible con los 
audífonos.

3. INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EN LA 
PARED

El NRX EVO 450 puede instalarse en la pared 
utilizando el soporte de instalación en pared ubicado 
en la parte inferior de la unidad. 
- Desmonte el soporte de instalación en pared de la 
unidad.
- Coloque el soporte de instalación en pared en la 
posición requerida en la pared
- Haga dos orificios en la pared de acuerdo con la 
distancia marcada para los dos orificios de instalación
- Instale los dos tornillos suministrados con la unidad 
en la pared.
- Vuelva a instalar el soporte de instalación en pared 
en la caja inferior para una posición de instalación en 
pared.
- Coloque las ranuras de instalación en pared en el 
soporte de la unidad sobre los dos tornillos en la 
pared. Empújelo hacia abajo y fíjelo en su lugar.
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- Debajo de la sección del auricular del soporte 
encontrará una pequeña pestaña. Tire de ella hacia 
arriba para formar el gancho para el auricular.
- Cuando está al teléfono, a veces necesita dejar el 
auricular un momento. Hay un gancho especial en la 
parte posterior (superior) de la unidad para que pueda 
colgar el auricular en la unidad cuando esté instalada 
en la pared, sin tener que finalizar la llamada.

4. UTILIZACIÓN APROBADA

El NRX EVO 450 puede conectarse a una Red 
telefónica pública conmutada (PSTN) y ser 
compatible con PABX, pero no estar conectado de la 
siguiente manera: 
1. Como extensión a un teléfono de pago.
2. En línea de servicio compartido o sistema de 
operador 1+1.

Compatibilidad de la red
El NRX EVO 450 ha sido comprobado conforme a 
las normas armonizadas europeas:

Salud y seguridad:
EN60950-1:2001 (+A11:2004)
EN50371:2002

Compatibilidad electromagnética:
Emisiones EN55022:2006 
Inmunidad EN55024:1998 + A1:2001.

Telecomunicaciones:
ES 203021 Partes 1, 2 y 3
TBR38

5. EL NÚMERO DE TELÉFONOS QUE 
PUEDEN CONECTARSE
 
Si conecta demasiados teléfonos a su línea puede 
que no suenen correctamente. Para determinar el 
número de teléfonos que pueden conectarse 
satisfactoriamente a su línea, añada los números 
equivalentes de dispositivos de llamadas (REN) de 
todo el equipo que desee conectar. Si este número es 
superior a cuatro, puede que sus teléfonos no 
suenen. Su teléfono NRX EVO 450 tiene un REN de 
uno (1). Los teléfonos tienen un REN de uno salvo 
que se marque un número diferente. 
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